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TCIPAIATIKONAMATIZOWIN. 

f  Ot  ijinikazowining  wekwisissitc  gaie  weositc 
gaie  mlno-manito.     Kekona  ki  ingi. 

TEPWETTAMOWIN. 

Kije-manito  ki  nitta-tepvve,  mi  wendji  kakkina 
songa  tepwettaman  eji-kikkinwahamawiiamintc 
kitcitwa  ningotvvewanakisiwin  ;  kin-ma  ki  ki  iji- 
gikkenindamona. 

APPENIMOWIN. 

Kije-mani(o  ka  keko  ki  pwanavvittosin,  ki  nit- 
ta-caweninge,  gaie  i  ki  iji-wanwindamavviang,  mi 
wendji-songa  appenimoian  kitci  vvitokkawin  kitci 
gwaiakwatisiian  ondaji  akkiiig,  gaie  wakwing  kitci 
rainavvasiian. 

SAKIDJIKEWIN. 

Kije-manito  ondjita  ki  kitcitwa-kakittawenin- 
dam,  ondjila-gaie  ki  sakihigos,  mi  wendji-sakihi- 
nan  enigokkoteheian,  mi  gaie  wendji  sakihakwa 
kakkina  anicinabek,  nind  iji  sakihak  eji  sakihiti- 
zoian. 

ANWENINDIZOWIN. 

Kije-manito,  nosse,  acaie  ni  nissitawenindam 
gaie  nin  kokwanissakenindamickagon  ka  iji-pat- 
talii^n.  Apitci  keget  kawin  nin  gi  nibwakkasi, 
keget  apitci  nin  gi  waniccin  ka  totam^n.  Nibina 
ki  ki  nickihin,  nibina  ki  ki  anwetton  ;  acaie  dac 
Bind  anwenindis,  nin  cingenindan  kakkina  can- 
genindamawiian.  Kin  eta  ondjita  ki  sakihigos, 
mi  wendji  anwenindizoian  enigokotehei^n.  Ond- 
jita enigokomitonenindjiganiian  nin  inenindam  : 
ka  minawatc  nin  gatissi  ket  akko  pimatisiwandn. 
Cawenimccin,  o  Jesos,  wanikken  ka  pi-tiian.  O  i 
Mani,  ninge,  gaganottamawiccin  kitci  cawenimitc 
Jesos  ki  kwisis.  Ketinenimikwen,  mi  kak/k  ke 
wi-tiian.  .^    .  ^     ,m 


WENIDJANISSIMIIANG. 

Wcnidjanissimiiang  wakvving  epiiiin  ;  kekona 
kitcitwa-widjikatek  kit  ijinikazowin  ;  kekona  pitc- 
ijamagak  ki  tibeningewin  ;  kekona  iji-papamilta- 
gonakking  cngi  wakwing;  ni  bakwejiganirninan 
ueningo-kijik  eji-manesiiang,  mijicinam  nongom 
on-gajigak,  gaie  iji-wanissitamawiccinam  inikik 
neckihinang  eji-wani.ssitamawangitc  awiia  ka 
nickiiamindjin,  gaie  kawia  pakitenimiccikangen 
kekon  wa-paciwinigoiangin  ;  taiagwatc  atcitc- 
ininamawiccinain  maianatak.     Kekona  ki  ingi. 

KIT  ANAMIKKON,  IMANI. 

Kit  anannikkon,  Man!,  mvvackineckagoi£in  kit- 
citwa  onicicihlwewin  ;  kije-manito  ki  mamawi- 
hitim  ;  kakkina  endatciwatc  ikwewak,  kin  awac- 
camenj  ki  kitcitwawinigo,  gaie  kitcitwawina  Jesos 
ka  anicinabewihitizotc  ki  iawing. 

Kitcitvva  Mani  Kije-Manito  wekwisissimdtc 
gaganottonawiccinam,  nelta-pattiiang,  nongom, 
gaie  wi-nipoiang,  gaganottamawiccinam.  Kekona 
ki  ingi. 

NIN  DEPWETTAWA  K.  M. 

Niii  depwettavva  kije-Manito  wekwisissilc,  ka 
keko  o  pwanavvittoain  ka  mitoi-kijenirrdung  wak- 
wi  gaie  akki.  Nin  depwettavva  Jesos-Krist, 
Kije-Manito  okwisissan  i  pejikonitc,  mi  tebeni- 
minang ;  oki  anicinabewihigon  Mino-Maniton, 
oki  nikinottagon  Manin  taiesanakwewindjin,  ki 
onimisi,  mi  apitc  Pons-Pinatan  okimawinigoban, 
ki  acitakwaiganiwi  tcipaiatikong,  ki  nipo  gaie  ki 
ningwahakkana,  ki  nissandawe  anaming  akking, 
nesso-kunagatinik  ki  apitcipa,  wakwing  ki  iji, 
acaie  aiapi  o  kitci-nikkining  kije-Maniton  ossan 
kakkina  nettawittonidjin,  wakwing  ondji  o  ka  pi- 
tipakona  pematisinidji  gaie  ka  niponidji.  Nin 
depwetlawa  Mino-Manito.      Kilcitwa  Ningot- 


wewanakislwin  mizi-mizi  ki  iji-sisswecka  ;  aia« 
inie-witokkatatiwak  eiamiadjik  ;  kassihikaten 
paltatowinan,  kata  apitcipak  anicinabek  ij  ow- 
iiawiwatc,  gale  kata  kakikke  pimatisik,  mi  eji- 
tepwcttam^n. 

NIN  WINDAMAWA  KIJE-MANITO. 

Nin  Windamawa  Kije-Manito  kakkina  net- 
iawittotc  kitcitwa  Mani  kakik  taiesanakwewilc, 
kitcitvva  micen  ketci-anjeniwitc,  kitcilvva  Jan* 
Baptist,  kitcitwa  Piiengaie  Pon  Jesos  o  napotima, 
kakkina  wakwing  endadjik  ;  kin  gaie,  n'osse,  ki 
windamon,  keget  onzam  nigi  pattat  ka  iji-patta- 
mitonenindaman,  ka  iji-patta-ikittoian  gaie  kaiji- 
patta-lotaman  :  Nin  nind  indovvin,  nin  nind  in- 
dowin,  nin  nin  kitci  nind  indowin  ;  mi  wendji- 
pagossenimak  kitcitwa  Mani  kakik  taiesanakvvc- 
witc,  kitcitwa  micen  ketci-anjeniwitc,  kitcitwa 
Jan-Baptist,  kitcitwa  Piien  gaie  Pon  Jesos  o  na- 
potima, kakkina  wakwing  endadjik  kitci  gaga- 
nottamawiwatc  ;  kin-gaie,  n'osse,  gaganottama- 
wiccin. 

KIJE-MANITO  OT  IKITTOWINAN. 

1.  Pejiko  Kije-Manito  ondjita  ki  ga  manadjiha; 
win  pejiko  enigokotehen  ki  ga  sr  I  ilia. 

2.  Ka  ceckwat  ki  ga  winasiwa  Kije-Manito  ; 
ka  gaie  keko  ceckwat  ki  ga  windansin  kitci  wi- 
ondji-tepwettagon. 

3.  Kije-Manito  o  kijikom  ki  ga  roanadjiton  ; 
ka  gaie  ihim-apitc  ningot  ki  gat  inanokkisi. 

4.  Ki  nikiiiigok  ki  ga  kitcitwawinak;  kinwenj 
wl-primatisin. 

5.  Ka  awiia  ki  ga  nissasiwa  ;  ka  gaie  awiia  Yi 
pa  cingenimasiwa. 

6.  Ka  awiia  niccipijikwatc  widjivviieken  j  ka 
ondjita  niccipijikwalisikken. 

7.  Ka  awiia  kimotimiieken ;  ka  gaie  kekoD 
awiia  mindjiminamawiieken- 


S.  Tipukonikewiniug-inakkak,  kakik  tepwen 
kckon  ekittoiiinin  ;  ka  gaio  wikat  awiia  ki  ga  ki- 
nawickimasiwa. 

9.  Ka  iiiissavvenindanken  niccipijikwatc-witc- 
kendiwin  ;  gaiemanatenindamowiri  aicitc-ininan, 

10.  Ka  rnissawenindamawiiekon  awiia  kekon 
endanidjin  kitcl  kimotimatc. 

KITCITWA  NINGOTWEWANAKISIWIN 
OT  IKITTOWINAN. 

1.  Kitcitvva  kijigon  ke  manadjitaganivvangin  j 
ki  ga    lanadjitonan. 

2.  vije-Manito-Kijigak  gale  kitcitwa-kijigak  ; 
ki  ga  widjihiwe  ananoensikkaniwang. 

3.  Wevvenint  ki  ga  kopessev  j  kanage  ningotin 
tassin  ka  ningo-piponagakkin. 

4.  Ki  ga  kominiv  kanakc  tassin  aiapitcipadjin. 

5.  Ki  gakihigoccini  ni  mitana  tasso  kun  kit- 
cipwamacci  apitcipatc,  gaie  tassin  kahigoccimo- 
naniwnngin. 

6.  Ka  midjiken  wilas  tcipaiatiko  kijigakka 
kaie  Mani-kijigak. 

7.  Kekon  nittavvigitton  ki  gat  acamie-pakitin- 
iken  endotamowatc  eiamihadjik. 

KIJE-MANITO  OT  ANJENIMAN. 

V.  Kije-Manito  ot  Anjeniman  ki  windamago- 
goban  Mani  kitci  onidjanissitc. 

R.  Mino-Manito  ki  mawandonamogoban  Mani 
o  miskwi  kitci  kijiltolc  Jesos  wi  iav.  Kit  ana- 
mikkon,  Mani,  &?,. 

V.  Nind  otanottaganikvvemik  Kije-Manito. 

R.  Ekiltonmike  wi-tiian.  Kit  anamikkon,&c. 

V.  Ki  owiiavvihitizo  Kije-Manito  okvvisissan. 

R.  Keget  ki  ki  witc-tanakkimigonan.  Kit 
anamikkon,  &c. 

V.  Kitcitvva  Mani  Kije-Manito  wekwisissimatc, 
gaganottamawiccinam. 

R.  Kitci  gackittamawiiangka  iji-wanwindama- 
gegobanen  Jesos.  ,   ,„  ... 


AlAMIIIATA. 

K\  kitcitwa  onicicihivvewin,  cnabigis,  Tebeni- 
iiiiiangf  pinalmmawircinam  nit  tcitcagocinang  ; 
kit  anonaban  kit  Anjeiiim,  kitci  ^^'indalnagotCy 
mi  wendji  Ki  kikkenindainang  i  ki  aniciriabewihi- 
tizotc  ki  kvvisis;  inenimiccinum  1  ki  animisitc  gaie 
i  ki  nipotc  tcipaiatikong  kitci  ondji  kitcitwa-apil- 
cipaiaug,  iji  caweniiniccinam  Jesos  ondji.  Ke- 
kuna  ki  ingi. 

PAGOSENIMATAK  ANJENIWAK. 

Kin  kitcitwa  Mice), kin  kaie  nind  nn jenim  pepa- 
ganawenimin,  kaie  kinawa  kakkina  aianjeniwiieg 
gaganottamawicik,  atcitc  ininamawicikniatci  ma- 
fiito  ot  inanokkiwin. 


